Black people in Jewish Sources

Biblical sources
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Jeremiah Chapter 13
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Genesis Chapter 10
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26 And God said: 'Let us make man in our image,
after our likeness; and let them have dominion over
the fish of the sea, and over the fowl of the air, and
over the cattle, and over all the earth, and over every
creeping thing that creeps upon the earth.’

27 And God created man in His own image, in the
image of God created He him; male and female
created He them.

28 And God blessed them; and God said to them: 'Be
fruitful, and multiply, and replenish the earth, and
subdue it; and have dominion over the fish of the sea,
and over the fowl of the air, and over every living
thing that creeps upon the earth.’

20 Lift up your eyes, and behold them that come
from the north; where is the flock that was given
you, your beautiful flock?

21 What will you say, when He shall set the friends
over you as head, whom you yourself have trained
against you? Shall not pangs take hold of you, as of a
woman in travail?

22 And if you say in your heart: "Wherefore are these
things befallen me?'--for the greatness of your
iniquity are your skirts uncovered, and your heels
suffer violence.

23 Can the Kushite change his skin,
or the leopard his spots?

Then may you also do good,

that are accustomed to do evil.

24 Therefore will I scatter them, as the stubble that
passes away by the wind of the wilderness.

6 And the sons of Ham: Kush, and Mizraim, and Put,
and Cana’an.

7 And the sons of Kush: Seva, and Havilah, and
Savtah, and Raamah, and Savtecha; and the sons of
Raamah: Sheva, and Dedan.

8 And Kush begot Nimrod; he began to be a mighty
one in the earth.



Numbers Chapter 12
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1 And Miriam and Aaron spoke against Moses
because of the Kushite woman

whom he had taken/married;

for he had taken/married a Kushite woman.

2 And they said:
'But has the LORD spoken only with Moses?

has He not spoken also with us?’
And the LORD heard it.--

3 Now the man Moses was very humble,
above all the men
that were upon the face of the earth.-- {S}

4 And the LORD spoke suddenly to Moses, and to
Aaron, and to Miriam: 'Come out you three to the
tent of meeting.” And they three came out.

5 And the LORD came down in a pillar of cloud, and
stood at the door of the Tent, and called Aaron and
Miriam; and they both came forth.

6 And He said: '"Hear now My words: if there be a
prophet among you, I the LORD do make Myself
known to him in a vision, I do speak with him in a
dream.

7 My servant Moses is not so; he is trusted in all My
house;

8 with him do I speak mouth to mouth, even
manifestly, and not in dark speeches; and the
similitude of the LORD does he behold; wherefore
then were you not afraid to speak against My servant,
against Moses?’

9 And the anger of the LORD was kindled against
them; and He departed.

10 And when the cloud was removed from over the
Tent, behold, Miriam was leprous, as white as snow;
and Aaron looked upon Miriam; and, behold, she
was leprous.

11 And Aaron said to Moses: 'Oh my lord, lay not, |
pray you, sin upon us, for that we have done
foolishly, and for that we have sinned.
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»... Because of the Kushite woman:
Scripture hereby tells us

that whoever beheld her

attested to her beauty.

And thus is it written (Bereshit 11:29)

... the father of Milkah and the father of Yiskah»:
Yiskah is Sarah:

Why was she called Yiskah?

For all gazed upon (”sochim”) her beauty,

as it is written (Ibid. 12:15)

r»And Pharaoh’s officers saw her

and praised her to Pharaoh.”

R. Eliezer

the son of R. Yossi Haglili said:
nTzipporah”? »Tzfu uruh” ("Look and see”)
how beautiful this woman is!

nthe Kushite (Ethiopian) womarn':

Now was she (actually an Ethiopian)?

Wasnt she a Midianite,

As is said (Shemot 2: 16)

» And the priest of Midian had seven daughters, etc.”
So what is the intent of ” Kushite?

Just as a Kushite is exceptional in his skin,

so Tzipporah was exceptional in her beauty

more so than all the women.

Similarly, (Psalms 7: 1)*

n A Shiggayon of David, which he sang to the Lord
concerning Kush (Saul), a Benjaminite.”

Now was he really a Kushite?

Just as a Kushite is exceptional in his skin,

so Saul was exceptional in his appearance,

as it is written (I Samuel 9: 2)*

»... from his shoulder and upwards,

taller than any of the people.”

Similarly you say, (Amos 9: 7)*

n Are you not like Kushites to Me,

O children of Israel"

Now were they Kushites?

Rather just as a Chushite is exceptional in his skin,
so is an Israelite exceptional in mitzvot.

More than all nations of the world

Similarly you say, (Jeremiah 38:7)

» And Eved-Melech the Kushite heard,

An officer:

Now was he a Kushite?

Rather, just as a Kushite is exceptional in his skin,
so, was Baruch ben Neriah

exceptional in his deeds,

more so than any of the others in the king’s palace.
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vfor he had taken a Kushite woman”:

Why is this written?

Is it not written (immediately before)

vabout the Kushite woman that he had taken”?

So why does it say " he had taken a Kushite woman”:
There are those who are beautiful in appearance,
but not in deed,;

in deed, but not in appearance,

viz. (Proverbs 11:22)

»n Like a golden ring in the snout of a pig

1s a beautiful woman lacking in sense.

This one (Tzipporah) was pleasant

beautiful in appearance and beautiful in her deeds
Therefore it is written (for a second time?)

1 he had taken a Kushite woman':

Psalms Chapter 7
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Amos Chapter 9
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1 Shiggaion of David, which he sang to the LORD,
concerning Kush a Benjamite.

2 O LORD my God, in You have I taken refuge; save
me from all them that pursue me, and deliver me;

3 Lest he tear my soul like a lion, rending it in pieces,
while there is none to deliver.

1 Now there was a man of Benjamin, whose name
was Kish, the son of Aviel, the son of Tseror, the son
of Bechorat, the son of Aphiach, the son of a
Benjaminite, a mighty man of valour.

2 And he had a son, whose name was Saul, young
and goodly, and there was not among the children of
Israel a goodlier person than he: from his shoulder
and upward he was taller than any of the people.

5§ For the Lord, the GOD of hosts, is He that touches
the land and it melts, and all that dwell therein
mourn; and it rises up wholly like the River, and
sinks again, like the River of Egypt;

6 It is He that builds His upper chambers in the
heaven, and has founded His vault upon the earth;

He that calls for the waters of the sea, and pours them
out upon the face of the earth; The LORD is His
name.
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Jeremiah Chapter 38
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7 Are you not like the Kushites to Me,
O children of Israel?

says the LORD.

Have not I brought up Israel

out of the land of Egypt,

and the Philistines from Caphtor,

and Aram from Kir?

8 Behold, the eyes of the Lord GOD are upon the
sinful kingdom, and I will destroy it from off the face

of the earth; saving that I will not utterly destroy the
house of Jacob, says the LORD.

1 And Shephatiah the son of Mattan, and Gedaliah
the son of Pashhur, and Juchal the son of Shelemiah,
and Pashhur the son of Malkiah, heard the words that
Jeremiah spoke unto all the people, saying:

2 'Thus says the LORD: He that remains in this city
shall die by the sword, by the famine, and by the
pestilence; but he that goes forth to the Chaldeans
shall live, and his life shall be to him for a prey, and
he shall live. {S}

3 Thus says the LORD: This city shall surely be
given into the hand of the army of the king of
Babylon, and he shall take it.’

4 Then the ministers said to the king: 'Let this man,
we pray you, be put to death; forasmuch as he
weakens the hands of the men of war that remain in
this city, and the hands of all the people, in speaking
such words to them; for this man seeks not the
welfare of this people, but the hurt.’

5 Then Zedekiah the king said: ‘Behold, he is in your
hand; for the king cannot do anything against you.’

6 Then took they Jeremiah, and cast him into the pit
of Malkiah the king’s son, that was in the court of the
guard; and they let down Jeremiah with cords. And
in the pit there was no water, but mire; and Jeremiah
sank in the mire. {S}

7 Now heard Eved-Melech the Kushite,
an officer,

who was in the king’s house,

that they had put Jeremiah in the pit;
the king then sitting

in the gate of Benjamin;

8 Eved-Melech went forth out of the king’s house,
and spoke to the king, saying:
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9 'My lord the king, these men have done evil in all
that they have done to Jeremiah the prophet, whom
they have cast into the pit; and he is like to die in the
place where he is because of the famine; for there is
no more bread in the city.’

10 Then the king commanded Eved-Melech the
Kushite, saying: 'Take from hence thirty men with
you, and take up Jeremiah the prophet out of the pit,
before he die.’

11 So Eved-Melech took the men with him, and went
into the house of the king under the treasury, and
took thence worn clouts and worn rags, and let them
down by cords into the pit to Jeremiah.

12 And Eved-Melech the Kushite said to Jeremiah:
'Put now these worn clouts and rags under thine
armholes under the cords.” And Jeremiah did so.

13 So they drew up Jeremiah with the cords, and took
him up out of the pit; and Jeremiah remained in the
court of the guard. {S}



2 Samuel Chapter 18
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19 Then said Ahimaaz the son of Zadok: 'Let me
now run, and bear the king tidings, how that the
LORD has avenged him of his enemies.’

20 And Yoav said to him: 'You shall not be the
bearer of tidings this day, but you shall bear tidings
another day; but this day you shall bear no tidings,
forasmuch as the king’s son is dead.’

21 Then said Yoav to the Kushite: 'Go tell the king
what you have seen.” And the Kushite bowed down
to Yoav, and ran.

22 Then said Ahimaaz the son of Zadok yet again to
Yoav: '‘But come what may, let me, I pray you, also
run after the Kushite.” And Yoav said: "Wherefore
will you run, my son, seeing that you will have no
reward for the tidings?’

23 'But come what may, [said he,] I will run.” And he
said to him: 'Run.” Then Ahimaaz ran by the way of
the Plain, and overran the Kushite.

24 Now David sat between the two gates; and the
watchman went up to the roof of the gate to the wall,
and lifted up his eyes, and looked, and behold a man
running alone.

25 And the watchman cried, and told the king. And
the king said: 'If he be alone, there is tidings in his
mouth.” And he came apace, and drew near.

26 And the watchman saw another man running; and
the watchman called to the porter, and said: ‘Behold
another man running alone.” And the king said: 'He
also brings tidings.’

27 And the watchman said: 'I think the running of the
foremost is like the running of Ahimaaz the son of
Zadok.” And the king said: 'He is a good man, and
comes with good tidings.’

28 And Ahimaaz called, and said to the king: 'All is
well.” And he bowed down before the king with his
face to the earth, {S} and said: 'Blessed be the
LORD your God, who has delivered up the men that
lifted up their hand against my lord the king.’ {S}

29 And the king said: 'Is it well with the young man
Absalom?” And Ahimaaz answered: '"When Yoav
sent the king’s servant, and me your servant, [ saw a
great tumult, but I knew not what it was.’

30 And the king said: 'Turn aside, and stand here.’
And he turned aside, and stood still.

31 And, behold, the Kushite came; and the Kushite
said: 'Tidings for my lord the king; for the LORD
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Song of Songs Chapter 1
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has avenged you this day of all them that rose up
against you.’ {S}

32 And the king said to the Kushite: 'Is it well with
the young man Absalom?’ And the Kushite
answered: 'The enemies of my lord the king and all
that rise up against you to do you hurt, be as that
young man is.’ {S}

1 The song of songs, which is Solomon’s.

2 Let him kiss me with the kisses of his mouth--for
your love is better than wine.

3 Your ointments have a goodly fragrance; your
name is as ointment poured forth; therefore do the
maidens love you.

4 Draw me, we will run after you; the king has
brought me into his chambers; we will be glad and
rejoice in you, we will find your love more fragrant
than wine! sincerely do they love you. {P}

5 '] am black, and/but comely,
O you daughters of Jerusalem,
as the tents of Kedar,

as the curtains of Solomon.

6 Look not upon me, that I am black,

that the sun has tanned me;

my mother’s sons were incensed against me,
they made me keeper of the vineyards;

but my own vineyard I have not kept.’

7 Tell me, O you whom my soul love, where you
feed, where you make your flock to rest at noon; for
why should I be as one that veils herself beside the
flocks of your companions?

8 If you know not, O you beautiful among women,
go your way forth by the footsteps of the flock and
feed your kids, beside the shepherds’ tents. {P}



